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www.wire.de

New trends and technologies. Innovations you can touch. Sources of inspiration for 

a booming industry. The sector‘s leading trade fair, wire, is the central trade fair for the wire 

and cable industry. Here the trade experts will find the answers to the challenges of the future.

 First-hand information. Practically all internationally well-known manufacturers, vendors and 

suppliers will introduce themselves and their services at wire 2010. Take the opportunity and 

also present your solutions and innovations there, where the industry expects it from you.

wire 2010 – the global leading trade fair.

 Neue Trends und Technologien. Innovation zum Anfassen. Impulsgeber für eine boomende 

Industrie. Die Branchenleitmesse wire ist die zentrale Messe der Draht- und Kabelindustrie. Hier 

findet die Fachwelt die Antworten auf die Herausforderungen der Zukunft.    

 Information aus erster Hand. Praktisch alle international namhaften Hersteller, Anbieter 

und Zulieferer werden sich und ihre Leistungen auf der wire 2010 vorstellen. Präsentieren auch 

Sie Ihre Lösungen und Neuheiten dort, wo die Branche es von Ihnen erwartet.

wire 2010 – die globale Leitmesse.

Direkt online anmelden unter: 

 
Direct online registration at:

www.wire.de/1330/2330 !



wire is much more than just a unique show of services. It is the meeting place and forum 

for the top international decision makers. Promising contacts are made, innovative materials 

processes and applications are discussed and new impulses for a successful future are 

imparted here.

 

 Take advantage of wire 2010 to secure your success. Show the world your services and 

products. Whether it is all about manufacturing, processing or whether it is about innovative 

wire and cable products – nowhere else will you find so many decision makers and so much 

know-how concentrated in one place.

Meeting place for professionals.

 Die wire ist mehr als nur eine einzigartige Leistungsschau. Sie ist Treffpunkt und Forum 

der internationalen Top-Entscheider. Hier werden vielversprechende Kontakte geknüpft, innova-

tive Werkstoffe, Verfahren  und Anwendungen diskutiert und neue Impulse für eine erfolgreiche 

Zukunft vermittelt.

 Nutzen Sie die wire 2010 für Ihren Erfolg. Zeigen Sie der Welt Ihre Leistungen und 

Produkte. Ob es um Herstellung, Verarbeitung oder innovative Draht- und Kabelprodukte geht 

– nirgendwo sonst finden Sie soviel Entscheider und  Know-how konzentriert an einem Ort.

Der Treffpunkt der Profis.

www.wire.de



 Düsseldorf bietet für Aussteller und Messebesucher ein attraktives Erlebnis. Nicht nur 

in der Freizeit. Parallel zur wire findet die international führende Rohr-Fachmesse Tube statt. 

Nutzen Sie die Synergien, denn alle Messebesucher können bequem und ohne Zusatzkosten 

beide Messen besuchen.

Düsseldorf offers the exhibitors and trade fair visitors an attractive experience. Not only 

when it comes to recreation. Parallel to wire, the internationally leading Tube trade fair –  

Tube – will also take place. Take advantage of the synergies, because all trade fair visitors can 

visit both trade fairs – comfortably and without additional costs.

Hot Spot Düsseldorf.
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wire 2010  Hallen/Halls  9 – 12, 15 – 17
 

 Draht-, Kabel- und Glasfasermaschinen, Draht- und   
 Kabelproduktion und -handel/ Wire, Cable and Fibre   
 Optic Machinery, Wire and Cable Production and Trade

 Federfertigungstechnik/Spring Making
 

 Umformtechnik/ Fastener Technology

Tube 2010  Hallen/Halls  1– 7.0
 

 Internationale Rohr-Fachmesse/ 
 International Tube and Pipe Trade Fair



Das/// the wire Team.
 Ausstellerbetreuung  Exhibitor Service 

-436  Hannelore Zander (ZanderH@messe-duesseldorf.de)        
-478  Vivien Kotschedoff (KotschedoffV@messe-duesseldorf.de)

 
 Presse  Press & Public Relations Service 

-541  Petra Hartmann-Bresgen (HartmannP@messe-duesseldorf.de) 
-544  Kathrin Kleophas (KleophasK@messe-duesseldorf.de)

 
 Werbung  Advertising & Promotion Services 

-422  Jürgen Walbrecht (WalbrechtJ@messe-duesseldorf.de) 
-139  Nadine Mann (MannN@messe-duesseldorf.de)

 

 Katalog  Catalogue 
-139  Nadine Mann (MannN@messe-duesseldorf.de)

 
 Eintrittskarten, Gutscheine, Ausstellerausweise 

-256  Admission Tickets, Vouchers, Exhibitor Passes 
-203  (Kasse@messe-duesseldorf.de)

 
 Internet Services/New Media  Internet Services/New Media 

-663  Jörk Cardeneo (CardeneoJ@messe-duesseldorf.de)
 
 Technischer Service  Technical Services 

-500  (TR-Service@messe-duesseldorf.de) 
 

 Organisation und Verkehr  Organisation and Transportation 
-136  Detlef Erkeling (ErkelingD@messe-duesseldorf.de)

 
 Event-Service  Event-Service 

-241  Rudolf Grospitz (GrospitzR@messe-duesseldorf.de)

 Projektleitung  Project Management 
-466   Friedrich-Georg Kehrer (KehrerF@messe-duesseldorf.de)    
-486  Brigitte Konopka (KonopkaB@messe-duesseldorf.de)

 
 Vermittlung von Arbeitskräften  Booking of Staff 

 Arbeitsamt Düsseldorf +49 (0) 2 11/69 21 33 6
 
 Messequartiere  Accommodation 

 Düsseldorf Marketing & Tourismus GmbH (DMT) 
 +49 (0) 2 11/17 20 28 39 – www.duesseldorf-tourismus.de

+49(0)211/45 60 -+49(0)211/45 60 -
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Industry Par tner / Ideel ler Träger:



 Neue Trends und Technologien. Innovation zum Anfassen. Impulsgeber für eine boomende 

Industrie. Die Branchenleitmesse Tube ist die zentrale Messe für alle, die Rohre herstellen, 

verarbeiten oder anwenden. Hier findet die Fachwelt die Antworten auf die Herausforderungen 

der Zukunft.    

 Information aus erster Hand. Praktisch alle international namhaften Hersteller, Anbieter 

und Zulieferer werden sich und ihre Leistungen auf der Tube vorstellen. Präsentieren auch Sie 

Ihre Lösungen und Neuheiten dort, wo die Branche es von Ihnen erwartet.

 New trends and technologies. Innovations you can touch. Sources of inspiration for 

a booming industry. The sector‘s leading trade fair, Tube, is the central trade fair for all of

those who manufacture, process or use tubes. Here the trade experts will find the answers to 

the challenges of the future.

 First-hand information. Practically all internationally well-known manufacturers, vendors and 

suppliers will introduce themselves and their services at Tube 2010. Take the opportunity and 

also present your solutions and innovations there, where the industry expects it from you.

Tube 2010 – the global leading trade fair.

Tube 2010 – die globale Leitmesse.

www.tube.de Direkt online anmelden unter: 

 
Direct online registration at:

www.tube.de/1330/2330 !



www.tube.de

 Die Tube ist Treffpunkt und Forum der internationalen Top-Entscheider. Hier werden vielver-

sprechende Kontakte geknüpft und die Weichen für eine erfolgreiche Zukunft gestellt. Aktuelle 

Themen auf der Tube 2010: Kunststoffrohre und die entsprechenden Fertigungsanlagen sowie 

die gesamte OCTG-Technologie mit Ölfeldrohren, die extreme Qualitätsanforderungen erfüllen.

 

 Nutzen Sie die Tube 2010 für Ihren Erfolg. Zeigen Sie der Welt Ihre Leistungen und 

Produkte. Ob es um Rohre oder Profile aus unterschiedlichen Werkstoffen, Rohrsysteme oder 

Rohrmaschinen geht – nirgendwo sonst finden Sie soviel Entscheider und Know-how konzen-

triert an einem Ort.

Tube is the meeting place and forum for the top international decision makers. Promising con-

tacts are made here and roads are paved for a successful future. Current topics at Tube 2010: 

Plastic tubes and the corresponding production plants, as well as the entire OCTG technology 

sector with oil field pipes that comply with extremely high quality requirements.

 Take advantage of Tube 2010 to secure your success. Show the world your services and 

products. Whether it is all about tubes or profiles made from different materials, or whether it 

is about pipe systems or pipe machines – nowhere else will you find so many decision makers 

and so much know-how concentrated in one place.

Meeting place for professionals.

Der Treffpunkt der Profis.



 Düsseldorf bietet für Aussteller und Messebesucher ein attraktives Erlebnis. Nicht nur 

in der Freizeit. Parallel zur Tube findet die wire – Internationale Fachmesse Draht und Kabel 

– statt. Nutzen Sie die Synergien, denn alle Messebesucher können bequem und ohne 

Zusatzkosten beide Messen besuchen.

Düsseldorf offers the exhibitors and trade fair visitors an attractive experience. Not only 

when it comes to recreation. Parallel to Tube, the international wire and cable trade fair –

wire – will also take place. Take advantage of the synergies, because all trade fair visitors can 

visit both trade fairs – comfortably and without additional costs.

Hot Spot Düsseldorf.
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www.tube

wire 2010  Hallen/Halls  9 – 12, 15 – 17
 

 Draht-, Kabel- und Glasfasermaschinen, Draht- und   
 Kabelproduktion und -handel/ Wire, Cable and Fibre   
 Optic Machinery, Wire and Cable Production and Trade

 Federfertigungstechnik/Spring Making
 

 Umformtechnik/ Fastener Technology

Tube 2010  Hallen/Halls  1– 7.0
 

 Internationale Rohr-Fachmesse/ 
 International Tube and Pipe Trade Fair

www.tube.de
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+49(0)211/45 60 -

Das/// the Tube Team.
 Ausstellerbetreuung  Exhibitor Service

-447  Markus Liedtke (LiedtkeM@messe-duesseldorf.de)         
-478  Vivien Kotschedoff (KotschedoffV@messe-duesseldorf.de)

 
 Presse  Press & Public Relations Service 

-541  Petra Hartmann-Bresgen (HartmannP@messe-duesseldorf.de) 
-544  Kathrin Kleophas (KleophasK@messe-duesseldorf.de)

 
 Werbung  Advertising & Promotion Services 

-422  Jürgen Walbrecht (WalbrechtJ@messe-duesseldorf.de) 
-139  Nadine Mann (MannN@messe-duesseldorf.de)

 

 Katalog  Catalogue 
-139  Nadine Mann (MannN@messe-duesseldorf.de)

 Eintrittskarten, Gutscheine, Ausstellerausweise 
-256  Admission Tickets, Vouchers, Exhibitor Passes 
-203  (Kasse@messe-duesseldorf.de)

 
 Internet Services/New Media  Internet Services/New Media 

-663  Jörk Cardeneo (CardeneoJ@messe-duesseldorf.de)
 
 Technischer Service  Technical Services 

-500  (TR-Service@messe-duesseldorf.de) 
 

 Organisation und Verkehr  Organisation and Transportation 
-136  Detlef Erkeling (ErkelingD@messe-duesseldorf.de)

 
 Event-Service  Event-Service 

-241  Rudolf Grospitz (GrospitzR@messe-duesseldorf.de)

 Projektleitung  Project Management 
-466   Friedrich-Georg Kehrer (KehrerF@messe-duesseldorf.de)    
-486  Brigitte Konopka (KonopkaB@messe-duesseldorf.de)

 
 Vermittlung von Arbeitskräften  Booking of Staff 

 Arbeitsamt Düsseldorf +49 (0) 2 11/69 21 33 6
 
 Messequartiere  Accommodation 

 Düsseldorf Marketing & Tourismus GmbH (DMT) 
 +49 (0) 2 11/17 20 28 39 – www.duesseldorf-tourismus.de

+49(0)211/45 60 -



Messe Düsseldorf GmbH 
Postfach 1010 06
40001 Düsseldorf
Germany
Tel. +49(0)211/45 60-01
Fax +49(0)211/45 60-668
www.messe-duesseldorf.de

Ons Platt

wire® ®Tube

Dösseldorwer Mondaht 
 Talking your way round Düsseldorf 

Industry Partner/Ideeler Träger:join the best
12 – 16 April 2010
Düsseldorf, Germany

www.wire.de
www.tube.de



Op eene BleckAuf einen Blick
 Brief Encounters

Jo.

Nä.

Bitte.

Dank üch.

Hezzleche Dank.

‘Schuldijong, deht mech leed.

Höht ens, saht ens… 

Düsseldorfer Platt
 „Düsseldorf Dialect“ 

Ja.

Nein.

Bitte.

Danke.

Vielen Dank.

Entschuldigung.

Entschuldigen Sie bitte.

Yes.

No.

Please.

Thank you.

Many thanks.

Excuse me/sorry.

Excuse me, please.

Deutsch
 German 

Englisch
 English 

03



Op eene BleckAuf einen Blick
 Brief Encounters

Wat hat Ehr jesaht?

Ech verstonn Üch nit.

Ech kann bloß e 
besske verstonn.

Könnt Ehr 
mech helfe?

Wat kost dat?

Wie spät es et?

Düsseldorfer Platt
 „Düsseldorf Dialect“ 

Wie bitte?

Ich verstehe Sie nicht.

Ich verstehe 
nur wenig.

Können Sie mir
bitte helfen?

Wieviel kostet es?

Wieviel Uhr ist es?

Pardon?

I don’t understand you.

I only understand 
a little.

Can you please
help me?

How much is it?

What time is it?

Deutsch
 German 

Englisch
 English 

05



KenneliereEinfach kennenlernen
 Getting to know you

Jode Morje. (Morje)

Dach.

N‘owend.

Hallo.

Jröß dech.

Wie es et?

Jot, ech kann nit klare.

Düsseldorfer Platt
 „Düsseldorf Dialect“ 

Guten Morgen.

Guten Tag.

Guten Abend.

Hallo.

Grüß dich.

Wie geht’s?

Gut, danke.

Good morning.

Hello.

Good evening.

Hello.

Hi!

How are things?

Fine, thanks.

Deutsch
 German 

Englisch
 English 

07



KenneliereEinfach kennenlernen
 Getting to know you

Tschö.

Tschö.

Bes späder.

Bes morje.

Ech ben dr… (Ech heeß…)

Wä sid Ehr / bes Du?

Wie jeht et Üch / Dech?

Düsseldorfer Platt
 „Düsseldorf Dialect“ 

Auf Wiedersehen.

Tschüss.

Bis bald.

Bis morgen.

Mein Name ist…

Wie ist Ihr /Dein Name?

Wie geht es Ihnen /Dir?

Goodbye.

Cheers /Cheerio.

See you later.

See you tomorrow.

My name is…

What’s your name?

How are you?

Deutsch
 German 

Englisch
 English 

09



Esse on DrenkeEssen und Trinken
 Eating and Drinking

Wo kammer hee
jot esse?

Wo jöft et hee e tüppech 
Düsseldorwer Lokal?

Jöft et hee en
jemötleche Kneipe?

Ech möht jähn de Kaht han.

Ech möht jähn jet zom
Fröhstöck han!

Düsseldorfer Platt
 „Düsseldorf Dialect“ 

Wo gibt es hier ein
gutes Restaurant?

Wo gibt es hier ein 
typisches Restaurant?

Gibt es hier eine
gemütliche Kneipe?

Die Speisekarte, bitte.

Ich hätte gern etwas
zum Frühstück.

Is there a good restaurant
around here?

Is there a typical
restaurant around here?

Is there a cosy pub
around here?

The menu, please.

I’d like something
for breakfast.

Deutsch
 German 

Englisch
 English 

11



Esse on DrenkeEssen und Trinken
 Eating and Drinking

Ech möht jähn jet zom
Meddachesse han!

Ech möht jähn jet zom
Owendesse han!

Ech möht jähn ne
Nohdesch han!

Wat könnt Ehr mech 
empfähle?

Dommech e Alt!

Düsseldorfer Platt
 „Düsseldorf Dialect“ 

Ich hätte gern etwas
zum Mittagessen.

Ich hätte gern etwas
zum Abendessen.

Ich hätte gern
ein Dessert.

Was können Sie
mir empfehlen?

Ein Alt, bitte.

I’d like something
for lunch.

I’d like something
for dinner.

I’d like a dessert.

What can you
recommend?

An ”Alt“, please.

Deutsch
 German 

Englisch
 English 

13



Esse on DrenkeEssen und Trinken
 Eating and Drinking

Dommech ne Killepitsch!

Ech hät jähn e Alt!

Ech möht jähn 
jet drenke!

Ech möht jähn 
jet met Alkehol.

Ech möht jähn 
jet ohne Alkehol.

Düsseldorfer Platt
 „Düsseldorf Dialect“ 

Ein Killepitsch, bitte.

Ich möchte gern ein Alt.

Ich möchte gern
etwas trinken.

Ich möchte gern
etwas Alkoholisches.

Ich möchte gern etwas
Nichtalkoholisches.

A ”Killepitsch“, please.

I’d like an ”Alt“.

I’d like something
to drink.

I’d like something
alcoholic to drink.

I’d like something
non-alcoholic to drink.

Deutsch
 German 

Englisch
 English 

15



Esse on DrenkeEssen und Trinken
 Eating and Drinking

Op Üch!

Prost!

Ech möht jähn bezahle!

Kann ech de Rechnong han?!

Et wor ärch jot! (Et wor prima!)

Et hät mech jot (ärch jot)
jeschmeckt!

Düsseldorfer Platt
 „Düsseldorf Dialect“ 

Auf Ihr Wohl.

Prost.

Bezahlen, bitte.

Die Rechnung, bitte.

Es war sehr gut.

Es schmeckte sehr gut.

(Here’s to your) 
good health!

Cheers!

The bill, please.

The bill, please.

It was very good.

It tasted delicious.

Deutsch
 German 

Englisch
 English 

17



OngerwäjensUnterwegs
 Getting about

Wo jeht et nohm…

Wo jeht et nohm
Haupsbahnhoff?

Wie wiet es dat?

Ech möht jähn e Taxi han.

Kann ech e Taxi han?!

Könnt Ehr mech helfe?

Düsseldorfer Platt
 „Düsseldorf Dialect“ 

Wo geht es zum...

Wo geht es zum
Hauptbahnhof?

Wie weit ist das?

Ich hätte gern ein Taxi.

Ein Taxi, bitte.

Können Sie mir helfen?

Which way to...

Which way to the
main station?

How far is it?

I would like a taxi.

Taxi, please.

Can you help me?

Deutsch
 German 

Englisch
 English 

19



	 Informationen	aus	erster	Hand.	Neue Materialien und innovative Fertigungsmethoden. Nahezu alle international namhaften Hersteller, 

Anbieter und Zulieferer präsentieren sich und ihre Leistungen auf der Tube. Aktuelle Themen auf der Tube 2010: Kunststoffrohre,	
Profiltechnologie und die entsprechenden Fertigungsanlagen sowie die gesamte OCTG-Technologie	mit	Ölfeldrohren, 

die extreme Qualitätsanforderungen erfüllen. Alle	zwei	Jahre:	das	internationale	Gipfeltreffen	der	Rohrindustrie.

 First-hand	information.	New materials and innovative production methods. Almost all the internationally well-known manufacturers, 

suppliers and subcontractors present themselves and their services at Tube. New features topics at Tube 2010: Plastic	tubes,	
profile	technology and the corresponding production facilities as well as the entire OCTG-technology	sector	with	oil	
field	pipes, which meet extreme quality demands. Every	two	years:	The	international	summit	for	the	tube	industry.

Tube	2010	–	das	Branchen-Event	No.1.

Tube	2010	–	The	No.1	Industry	Event.

Direkte	Online-Kartenbestellung:	

															B
ook	tickets	directly	on-line:

www.tube.de/1130/2130 !

Industry Par tner / Ideel ler Träger:

Tube®

12	–	16	April	2010
Düsseldorf,	Germany

International Tube and Pipe Trade Fair
Internationale Rohr-Fachmesse

www.tube.de

join	the	best

D/GB

Öffnungszeiten:  Montag – Donnerstag: 9.00 – 18.00 Uhr, Freitag: 9.00 – 17.00 Uhr

Eintrittspreise: Tagesticket: 
Tube/wire	Online-Vorverkauf: (plus Versandkosten)

	Tagesticket	ermäßigt,	Online-Vorverkauf: 
 für Studenten, Schüler, Auszubildende, Schwerbehinderte, Rentner, 
 Wehr- und Zivildienstleistende und Arbeitslose

	Dauerkarte: 
	Online-Vorverkauf: (plus Versandkosten) 

 Alle separaten Eintrittskarten gelten auch für die jeweils andere Veranstaltung. 

 Die Eintrittskarten beinhalten die kostenlose Fahrt zum Messegelände und 
 zurück für alle Verkehrsmittel des Verkehrsverbundes Rhein-Ruhr (VRR) – 
 DB 2. Klasse, zugschlagfreie Züge.

Kataloge:  Tube 2010 
	Tube	2010/wire 2010 (im Paket)
 an der Tageskasse oder zzgl. Versandkosten im Vorverkauf

Kataloghersteller:	 Thomas Neureuter GmbH · Postfach 102052 · 45020 Essen
Tube/wire Tel: +49(0)201/10 06-231 · Fax: +49(0)201/10 06-172 
 E-Mail: d.pfeiffer@neureuter.de

Reiseangebote:	Düsseldorf Marketing & Tourismus GmbH 
 Tel: +49(0)211/17 202 851 · Fax: +49(0)211/16 10 71 
 E-Mail: info@duesseldorf-tourismus.de

Opening	Hours:		Monday – Thursday: 9.00 am – 6.00 pm, Friday: 9.00 am – 5.00 pm

Ticket	prices:	 Day	ticket:  30
Tube/wire	Advance	Sales	On-line: (plus p&p)  22
 Day	ticket,	Advance	Sales	On-line:	 10
	for students, schoolchildren, trainees, the disabled, pensioners, 
 persons on military/civil service and the unemployed

 Season	ticket:  65
	Advance	Sales	On-line: (plus p&p)  55 
 Each individual entrance ticket is also valid for either of the other exhibitions. 

 The entrance tickets include travel free of charge to the exhibition site and 
 back on all public transport operated by the Verkehrsverbund Rhine-Ruhr (VRR) 
 rail networks (2nd class, trains with no surcharges). 

Catalogues:  Tube 2010		 25
 Tube	2010/wire 2010 (Package Deal)	 40
 available at the box office or from the advance sales desk plus p&p.

Catalogue	Publishers:	(see left) 
Tube/wire

Travel	Offers:	(see left)

Messe Düsseldorf GmbH
Postfach 10 10 06
40001 Düsseldorf
Germany
Tel. +49(0)211/4560-01
Fax +49(0)211/4560-688
www.messe-duesseldorf.de

Daten	und	Fakten	/	Facts	and	Figures



E-Mail: MannN@messe-duesseldorf.de

Fax: +49(0)211/4560-8563	

Nachname / Last name

Vorname / First name

Titel / Title

Firma / Company

Abteilung / Department

Position / Position

Straße, Postfach / Street, Post-office box

PLZ, Stadt / City, Area code

Land / Country

E-Mail / Homepage

Informationen

 für Aussteller 
 für Besucher

Information

 for exhibitors 
 for visitors

Wir verarbeiten Ihre Daten,
um Sie rechtzeitig über Folge-
veranstaltungen informieren 
zu können. Zu diesem Zweck 
gleichen wir Ihre Daten innerhalb
der Messe Düsseldorf Gruppe 
sowie mit unseren Auslandsver-
tretungen ab. (Wünschen Sie 
keine weiteren Informationen, 
streichen Sie diesen Text.)

We process your data in order 
to inform you about follow-up 
events in good time. For this 
purpose we compare your data 
within the Messe Düsseldorf 
Group and with our foreign 
representative offices. (If you 
do not wish to receive any 
further information, please 
delete this text.)

Fordern	Sie	mehr	Informationen	an!

Ask	for	more	details!

Abonnieren	Sie	den	Newsletter:	

	 Subscribe	to	the	newsletter:

www.tube.de/1060/2060 !

wire	 2010  Hallen/Halls   9 – 12,	15 – 17
 

 Draht-, Kabel- und Glasfasermaschinen, Draht- und    

 Kabelproduktion und -handel/ Wire, Cable and Fibre    

 Optic Machinery, Wire and Cable Production and Trade

 Federfertigungstechnik/Spring Making

 Umformtechnik/ Fastener Technology

Tube	 2010  Hallen/Halls   1 – 7.0
 

 Internationale Rohr-Fachmesse/ 

 International Tube and Pipe Trade Fair

 Geländeplan	

als	Download	(pdf):	

www.tube.de/1111

	 Download	a	map	

of	the	site	(pdf):	

www.tube.de/2111

Geländeplan	/	Map	of	the	site

www.tube.de



12 – 16 April 2010
Düsseldorf, Germany

International Wire and Cable Trade Fair
Internationale Fachmesse Draht und Kabel

www.wire.de

join the best

Fastener
Technology

Spring
Making

Wire, Cable,
Fibre Optic,
Wire Products
and Machinery

®wire
D/GB

Daten und Fakten / Facts and Figures

Öffnungszeiten:  Montag – Donnerstag: 9.00 – 18.00 Uhr, Freitag: 9.00 – 17.00 Uhr

Eintrittspreise: Tagesticket: 
wire/Tube Online-Vorverkauf: (plus Versandkosten)

 Tagesticket ermäßigt, Online-Vorverkauf: 
 für Studenten, Schüler, Auszubildende, Schwerbehinderte, Rentner, 
 Wehr- und Zivildienstleistende und Arbeitslose

 Dauerkarte: 
 Online-Vorverkauf: (plus Versandkosten) 

 Alle separaten Eintrittskarten gelten auch für die jeweils andere Veranstaltung. 

 Die Eintrittskarten beinhalten die kostenlose Fahrt zum Messegelände und 
 zurück für alle Verkehrsmittel des Verkehrsverbundes Rhein-Ruhr (VRR) – 
 DB 2. Klasse, zugschlagfreie Züge.

Kataloge:  wire 2010 
 wire 2010/Tube 2010 (im Paket)
 an der Tageskasse oder zzgl. Versandkosten im Vorverkauf

Kataloghersteller:  Thomas Neureuter GmbH · Postfach 102052 · 45020 Essen
wire/Tube Tel: +49(0)201/10 06-231 · Fax: +49(0)201/10 06-172 
 E-Mail: d.pfeiffer@neureuter.de

Reiseangebote: Düsseldorf Marketing & Tourismus GmbH 
 Tel: +49(0)211/17 202 851 · Fax: +49(0)211/16 10 71 
 E-Mail: info@duesseldorf-tourismus.de

Messe Düsseldorf GmbH
Postfach 10 10 06
40001 Düsseldorf
Germany
Tel. +49(0)211/4560-01
Fax +49(0)211/4560-688
www.messe-duesseldorf.de

 Informationen aus erster Hand. Nahezu alle international namhaften Hersteller, Anbieter und Zulieferer präsentieren alle Arten

von Maschinen, Anlagen und Ausrüstungen, die zur Herstellung, Verarbeitung und Qualitätskontrolle nötig sind. Erleben Sie die 

Leistungsfähigkeit von Draht und seinen Anwendungsmöglichkeiten in einer neuen Dimension und informieren Sie sich 

über modernste Fertigungstechnologien auf der wire 2010. Alle zwei Jahre: das Gipfeltreffen für Draht und Kabel.

 First-hand information. Almost all the internationally well-known manufacturers, suppliers and subcontractors present all types 

of machinery, plant and equipment necessary for manufacturing, processing and quality control. Experience the productive efficiency 

of wire and its application possibilities in a new dimension and catch up on the most modern manufacturing 
technologies at wire 2010. Every two years: The summit for wire and cable.

wire 2010 – die No.1 der Draht- und Kabelindustrie.

wire 2010 – the No.1 for the Wire and Cable Industry.

Direkte Online-Kartenbestellung: 

               B
ook tickets directly on-line:

www.wire.de/1130/2130 !

Opening Hours:  Monday – Thursday: 9.00 am – 6.00 pm, Friday: 9.00 am – 5.00 pm

Ticket prices:  Day ticket:  30
wire/Tube Advance Sales On-line: (plus p&p)  22
 Day ticket, Advance Sales On-line:  10
 for students, schoolchildren, trainees, the disabled, pensioners, 
 persons on military/civil service and the unemployed

 Season ticket:  65
 Advance Sales On-line: (plus p&p)  55 
 Each individual entrance ticket is also valid for either of the other exhibitions. 

 The entrance tickets include travel free of charge to the exhibition site and 
 back on all public transport operated by the Verkehrsverbund Rhine-Ruhr (VRR) 
 rail networks (2nd class, trains with no surcharges). 

Catalogues:  wire 2010   25
 wire 2010/Tube 2010 (Package Deal)  40
 available at the box office or from the advance sales desk plus p&p.

Catalogue Publishers: (see left) 
wire/Tube

Travel Offers: (see left)



www.wire.de

wire 2010  Hallen/Halls   9 – 12, 15 – 17
 

 Draht-, Kabel- und Glasfasermaschinen, Draht- und    

 Kabelproduktion und -handel/ Wire, Cable and Fibre    

 Optic Machinery, Wire and Cable Production and Trade

 Federfertigungstechnik/Spring Making

 Umformtechnik/ Fastener Technology

Tube 2010  Hallen/Halls   1 – 7.0
 

 Internationale Rohr-Fachmesse/ 

 International Tube and Pipe Trade Fair

 Geländeplan 

als Download (pdf): 

www.wire.de/1111

 Download a map 

of the site (pdf): 

www.wire.de/2111

Geländeplan / Map of the site

E-Mail: MannN@messe-duesseldorf.de

Fax: +49(0)211/4560-8563 

Nachname / Last name

Vorname / First name

Titel / Title

Firma / Company

Abteilung / Department

Position / Position

Straße, Postfach / Street, Post-office box

PLZ, Stadt / City, Area code

Land / Country

E-Mail / Homepage

Informationen

 für Aussteller 
 für Besucher

Information

 for exhibitors 
 for visitors

Wir verarbeiten Ihre Daten,
um Sie rechtzeitig über Folge-
veranstaltungen informieren 
zu können. Zu diesem Zweck 
gleichen wir Ihre Daten innerhalb
der Messe Düsseldorf Gruppe 
sowie mit unseren Auslandsver-
tretungen ab. (Wünschen Sie 
keine weiteren Informationen, 
streichen Sie diesen Text.)

We process your data in order 
to inform you about follow-up 
events in good time. For this 
purpose we compare your data 
within the Messe Düsseldorf 
Group and with our foreign 
representative offices. (If you 
do not wish to receive any 
further information, please 
delete this text.)

Fordern Sie mehr Informationen an!

Ask for more details!

Abonnieren Sie den Newsletter: 

 Subscribe to the newsletter:

www.wire.de/1060/2060 !

















Legen Sie die linke obere Ecke der roten Fläche an das rote Dreieck auf dem
 Bildschirm

M
it dem

 Regler bis hier die G
röße anpassen

wire® ®Tube

Online-Anlage* 
 mit Bonus!
Einfach unter www.Profitieren-Sie.de online 
gehen und *Anzeige mit der roten Fläche an 
den Bildschirm anlegen:

 Service-Paket mit vielen Extras erhalten.

 Vergünstigte eTickets** sichern.

 Mit Glück einen iPod shuffle gewinnen.

Herzlich willkommen in Düsseldorf bei den 
größten Fachmessen für Draht und Rohre.  

Hier anlegen

 12. – 16. April 2010, Düsseldorf Germany

Messe Düsseldorf GmbH
Postfach 10 10 06
40001 Düsseldorf
Germany
Tel. +49(0)211/4560-01
Fax +49(0)211/4560-688
www.messe-duesseldorf.de

 join the best

** gegenüber dem regulären Preis

Idee l ler  Träger :




